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CCDEL Collins Cobuild Dictionary English Language
CED Collins English Dictionary

COD The Concise Oxford Dictionary

Dial. Dic. The English Dialect Dictionary

Dic. Slang A Dictionary of Slang and Unconventional English
Dic. Symbols Dictionary of Symbols and Imagery

LDCE Longman Dictionary of Contemporary English
LDEI Longman Dictionary of English Idioms
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NODE The New Oxford Dictionary of English

ODEIT Oxford Dictionary of English Idioms

ODNR The Oxford Dictionary of Nursery Rhymes

ODPV Oxford Dictionary of Phrasal Verbs
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OED The Oxford English Dictionary
SOD The New Shorter Oxford English Dictionary

nB, ZEYWDOH B, HEISIHT5 2, 37%b% Weldon Thorn-
ton @ Allusions in Ulysses : An Annotated List (Chapel Hill : University of
North Carolina Press, 1968) 3 AU & f& L, Don Gifford® Ulysses Anno-
tated: Notes for James Joyce’s Ulysses (Berkeley and Los Angeles: Uni-
versity of California Press 1988) (X UA & BET Z L 1Z L7,

TOIZAMIZ YA NT AR (1961) 2FERL, — 7 ¥ FHR

(1984) #BFCLC, EFFHEL L7
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ANBEBBHL, 72827V — D TEEE L2 WBEBE T, $F131F5
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W5, SHICEIESOEME LT Zonid, HEDEMZ DH L]
BOBHZOY, ZOWMEORFINTELVWIENH 72, TTRIIEFEH
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BEBRNZEERGEZ T RWVWEELH o720, AEDSosIIEb & XY,
BF, BF, BHEINAT1OR, BEYLPhtY 72T 352
LR ETH B,

ZZTHY FIFANIE, EISHES [y —0fE] »oo0iTdhy, £
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NETN—LDEHT CTOLEDLRHMT, EOFLATVLWHHERLFIZWSIE
FTOEXT)-—DNEETLIHETH S, UTOF27 2O~ HFT
15.237-360/ RH, 437-41)

@®
(Jacky Caffrey, hunted by Tommy Caffrey, runs full tilt against
Bloom.)
BLOOM
0
5 (Shocked, on weak hams, he halts. Tommy and Jacky vanish there, there.

Bloom pats with parcelled hands watchfob, pocketbookpocket, pursepoke,

sweets of sin, potatosoap.)

BLOOM
Beware of pickpockets. Old thieves’ dodge. Collide. Then snatch your
10 purse.
(The retriever approaches sniffing, nose to the ground. A sprawled form
sneezes. A stooped bearded figure appears garbed in the long caftan of
an elder in Zion and a smokingcap with magenta tassels. Horned specta-
cles hang down at the wings of the nose. Yellow poison streaks are on

15 the drawn face.)

1 Jacky Caffrey, hunted by Tommy Caffrey Jacky & Tommy &
AR ARERTH Y, EIFEREICB VT Bloom B35 71 ~
DEFIZH 5 Sandymount FHEEANYIEAIZETWDL E EZ, #
ZIZFEEHHE 7z Gerty MacDowell 725 L#EMEL L Tz, San-
dymount #E/E & 4 Bloom D\ B IBIFHE IR & 13 2 ~ A VLI -EE
nTHBY, Sandymount HF DI L IELI AT VEZFIZT
DFFEIBEDONTNELEILIRETHY IRV, ZDLHI,

[V ¥ —X] 15858 “Circe” i3, BEILH N A2V LHIE
BIEZ > TWA L) AN TV EDOIFETH 5,

runs full tilt against [~ 2TV o i¥VRoDTw <] (at)
full tilt=at full speed and with direct thrust; with full force or
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impetus (SOD).

on weak hams [UEH05{ o & L7=DT| hams= plural the up-
per part of a person’s or animal’s legs (LDCE). BERD/NL D
4 A= JI0EE,

there, there [HZZ, HZFZ L WVWIHRIC] 2 Awbs 95 2 E
DR 7z,

with parcelled hands Bloom X, ZDERIZIKAE THEL /-
% FEPV [ROMA] ‘crubeen’ (p. 8, JELSER) LHzwn

[FEDOMA] ‘trotter & % E\> (15.155-9/ RH, 434), Zh % A
NBARESTFICH > THEVL TV,

pursepoke poke = archaic a pocket worn on the person (SOD). T
DOEFTA OED @ ‘purse’ ODIEIZHBIE L THEITHNTWAH, 72
72 L, Gabler 28] 1E L 7= ‘pursepoke’ T7 <, [HHR® ‘purse-
pocket’ TRLEN TV 5,

sweels of sin = D H®DF 1%, Bloom 2"BHDEARE TE Molly
DI-DIAED - BN FEDEE, 10.585-641/ RH, 235-7, I
BigiE EE (FER) OWRT v MCARTERLHEV TS,

potatosoap Bloom D AR DR v b D—2iZ, BFYHOY
¥ KA € @ hard black shrivelled potato’ (15.1309-10/ RH, 476)
L, SEHAREGIATCRNCE > AR E BSA > T b, Bloom
ETIN6E2ZOHT o &KL TWA, ‘His hand looking for
the where did I put found in his hip pocket soap lotion have to
call tepid paper stuck. Ah soap there I yes.’ (8.1191-2/ RH,
183) & ‘The Providential. (ke feels his trouser pocket) Poor mam-
ma’s panacea.’ (15.201-2/ RH, 435).

Old old=skilled through long experience’ (CED).

A sprawled form 4 Bloom 753\ Ty % Mabbot 3@ ) I3/ <,
ZZI)ITLELTVEERNTIET- ED LRBETE L\, form
= a shape, especially one that you cannot see very clearly
(LDCE).

bearded HI1F¥VYAORERLTFEHERIHTEZMILTEY, R
ETHERROL YV EE IS TEZHIL T2,

garbed in to be garbed in= literary to be dressed in a particular
type of clothes (LDCE).

of an elder in Zion [A AT T )VOMDEENES ]

smokingcap [WZJEIE| ZFEANTL >A2WTHEEZR) L ZIIHS

5
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8o
tassels [(IET22175) fiVE] tassel=a tuft of loosely hang-
ing threads or cords etc. attached for decoration to a cushion,
scarf, cap, etc. (COD).
Horned [f3# ®| horned= (1) provided, fitted, or ornamented
with horn (2) crescent-shaped [=H A#!® | (OED).
14 the wings of the nose [/N& ; BE |
14-5 Yellow poison streaks . . . drawm face Bloom ® % Rudolph
[radolf] Virag &> # 1) — 2T h, FHEime & Lok, 5
TN IIELEDE, £ZTlE% Virag 705 EERIC Bloom &I
B, LYYEPLFY R MRITHFE Lz, RIZEHEO I & R
ERETRIEZWMATVN, 4P LI8ERICALCEET 5457
VCERAHORERR L L7z, B6HIC, ZOROKRTO—
EB AT ‘Then saw like yellow streaks on his face’ (6.362-3/ RH,
97) tERLTH o7z,

RUDOLPH
Second halfcrown waste money today. I told you not go with drunken

goy ever. So you catch no money.

BLOOM
5 (hides the crubeen and trotter behind his back and, crestfallen, feels warm

and cold feetmeat) Ja, ich weiss, papachi.

RUDOLPH
What you making down this place? Have you no soul? (with feeble vul-
ture talons he feels the silent face of Bloom) Are you not my son
10 Leopold, the grandson of Leopold? Are you not my dear son Leopold
who left the house of his father and left the god of his fathers Abra-

ham and Jacob?

BLOOM
(with precaution) 1 suppose so, father. Mosenthal. All that’s left of
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him. 15

RUDOLPH
(severely) One night they bring you home drunk as dog after spend

your good money. What you call them running chaps?

BLOOM
(in youth’s smart blue Oxford suit with white vestslips, narrowshouldered, in 20
brown Alpine hat, wearing gent’s sterling silver Waterbury keyless watch
and double curb Albert with seal attached, one side of him coated with stif-
fening mud) Harriers, father. Only that once.

RUDOLPH
Once! Mud head to foot. Cut your hand open. Lockjaw. They make 25
you kaputt, Leopoldleben. You watch them chaps.

BLOOM
(weakly) They challenged me to a sprint. It was muddy. I slipped.

RUDOLPH

(with contempt) Goim nachez! Nice spectacles for your poor mother! 30

1-30 RUDOLPH /Second halfcrown . . . poor mother! Bloom (%, =L
TXYADPLATEILANDF Y X MGEE B L TEEGEN L
D, BIREICREZEAAND LW, HOLOREICELGRENE
WL, FORREIZKE Rudolph DLJFEEA TS,

S. Gilbert 12 £ 1S, Rudolph B T TE->TWASEIL [4

TAY2ERENVOEE] (R MMV UEOEA IZELZS YA
Lo THWOND, SN VEERSIINT IABLRAT TEE
DRL-7258) TH5bHE 9, James Joyee’s Ulysses, p. 326. LA
T ® Rudolph DIEFENERIITH 5 Z & ITTEH,

2 Second halferown waste money = Second halfcrown, you wasted
your money —> You wasted another halfcrown

3 goy = n. (plural goyim/ or goys) slang of fensive a Jewish name for

anon-Jew (COD) [ (L5 ¥ A& Aiz) BELE]



8

CRA)

catch to catch= obsolete to gain or obtain (e. g. money) by one’s
own action (OED).

5 hides the crubeen . . . his back Bloom D’ Rudolph i, Z D
ETIEBEPNLZIS VAL LTERL WA, 28 vEICBW
TIEHRARIARELREY & SN TWw5D, crubeen= Anglo-Irish the
foot of an animal; esp. a (cooked) pig’s trotter (SOD).

6 Ja, ich weiss, papachi. [ja i¢c vais papatsi] = German: Yes, [
know, father.

8 What you making down this place? — What are you doing
down in this place? Rudolph #FF DA 74 ¥ 25 ) DHEFE,

8-9 feeble vulture talons [554 L W7 ¥ H O#ND X 9 15
‘feeble’ & ‘vulture talons’ & ) EEEBEVEBADIEE REICH
72 LT3, talon=plural the claws (or less usually in singu-
lar any claw) of a bird or beast : allusively applied to the grasp-
ing fingers or hands of human beings (OED).

10 the grandson of Leopold Leopold Bloom D#H X (F &b bH
Rudolph ®4) & Lipoti Virago  Bloom D &I ® Leopold %
Lipoti 2* b - 72,

10-2 Are you not...and Jacob? EHODZFY AL EARLLIFA
V 5ER Debora (1850) % & &2 L7z Leakh &\ ) BHFREIRH D,
4] Bloom ¥ Rudolph 2R £ DD &) 7 D—E 2 KIZFE
STHEPE T NI EEZRBVWE LTV, ZOBWHE L72EIF
D) 7 ki, Abraham &\ EHODOEANEAL Nathan & %
OFE®SIERE BB > THWOH )72, ‘Nathan’s voice! His
son’s voice! I hear the voice of Nathan who left his father to
die of grief and misery in my arms, who left the house of his
father and left the God of his father.” (5.203-5/ RH, 76) T&® 5,

Rudolph BH&, 29 VORELFHEEETHEEATH Y 28
L, FOWEHFLFVYORMBERELX T LV, DL %2t 7%
WTHEF Y R MEFEICE D TAto 728 L TET Bloom IZ/hE %W
JZLEEFELTVS, 29 oz F/E b SISHEEO O —
DTH b,

11-2 Abraham and Jacob[dzéikeb] [HHEFIZBWVWT, A AFI)ILD
15t Abraham @ F Isaac (&, BREFEEH & %2 ), FEMEE FD
L, KB Esau # % - 72k 5 Jacob 123 L, ‘The voice is

Jacob’s voice, but the hands are the hands of Esau’ (Genesis



14-5

14

14-5

20-3

20
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27:22) LBEVEN LD, TOKKEIZL o T Jacob IZHEE B 72
ZTLES7, EwvH, FE5HREICBWVT, Bloom DERD %
M T, Leah O ANBBR L IBHEEZED 22O ANEBEBREPELD
HoTwiz, I T, Bloom & XD E Leah D AMBIfR
CIHHEZFO PO NBBEBREPEL ) Ho T D,

Mosenthal. All that’s left of him. = Z % Bloom ®»— A& 1 5
TH» 9,

Mosenthal [moéuzenta:l] FA VHRA—A Y 7 ADOEIER S. H.
Mosenthal (1821-77), 1 N A v 5&RI Deborah (1850) % b &
12 L THEBICHE L2025 Daly fED Leah TH 5, 5 5 55 T,
Bloom (& Leah Db & L iz 572 A VEEERIO/Em%Z &L FDOI/EE SR
RO o TEVHIZ S & LTz, (5. 199-200/ RE, 76)
SXBDEL) 72 M) BT, Deborah DIFEZD ER- 12D TH
5 Jie

All that’s left of him B ¥HIZ ‘T am’ % #i > THtlro him & your
son Leopold ##83, T 2%, H2DEF D Leopold DR
DRTTY, D&,

drunk as dog=very drunk RKiFZ ¥ Y AL SRELEHWE A%
SN, [HHEFICBWTIELNIENE LTERINAZ LS
Z\,

What you call them running chaps? ZOSW[E LIZEDOFL L
CEIGRLPTTEY, HEZ0AFEH> T ThELHw
TWBHDNb Lk,

them= determiner slang or dial. those (COD).

in youth’s smart . . . stiffening mud Bloom X, KA T» o7
Dignam DZFEICFRITICSHIL, —HHEREZELTIITH S
DI, ZOBETIIEEROENTE L TWwb, Rudolph ®
B2 Y Ao L3RI, £0F Bloom i, #E
PENLIZE VI REDD, 1 F)AANDENLZDOTHA ),

Oxford suit HHi7% D%, BEHOBRONIAFETH LY, +v
AT A= FTHRAITLEZDTH A ), Oxford blue =a dark
shade of blue, adopted as the colour of the university (OED).

vestslips[ 7 2 v ¥ | vest-slip=a short garment worn beneath the
coat or jacket as a usual part of male attire ; a waistcoat (OED).

narrowshouldered [FB 18 D& ¥\ ‘oxford suit’ 12 # 2 5.
shouldered = provided or fitted with shoulders, esp. of a speci-

9
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21

22

23

25

25-6

26

30

fied kind (SOD).

Waterbury keyless watch Waterbury [w:teberi] (&7 A1 H @
Connecticut HIZH HHEH T, RETOBE#HE L THSA,  key-
less watch = British: stem-winder (Webster’s Third New Interna-
tional Dic) | 0%7 éﬁ% EHFET

and double curb Albert [—E7 V23— FEIIFIT2] ERO
‘curb chain’ [{ Db 8| S35 &, Efid Ik THEEH
HFHLBRWEIIIT B0, RICMHITLETHA 5, Albert &8
PERL, IAPEEIZANY, SHIC—KICHITLA-LED
N5, Albert RF 7 VATAY ) =% FA UYL A F1 A2
HLZAEZ ETHL, Albert = Albert chain = [named after
Prince Albert, the Consort of Queen Victoria.] a kind of watch-
chain (OED). Z OfEFTHS OED @ ‘Albert’ DIEIZHBI & L T
LN Twa,

with seal attached [HEID { 5D\ /2]

Harriers harrier = plural cross-country runners as a group or
club (SOD).

that once=that time only (OED).

open = medicine (of a wound) exposed to the air (SOD) [fEDOH
BV 7z

They make you . ..them chaps. 2 & Leopold DA% o
L2ObellT5E, DE,

kaputt = slang [German kaputt] finished, worn out; dead or de-
stroyed (OED).

Leopoldleben [li:opsltle:bon] leben (& KA VEET life ®&E, A
VEED ‘kaputt’ I[CAFHR S H/2ERET, BL AR IOLIFORITL
o TWwh,

watch=watch out for=beware of

Goim nachez! [géuim néifei]l = Yiddish: “The proud pleasure
(special joy) of the Gentiles (in scorn)” (UA, p. 457).

Nice ZZTERFEELTEHLNLTEY, “foolish, stupid, sense-
less’ (SOD) DETH 5,

Nice spectacles for your poor mother! ‘nice’l3XFET, ‘foolish,
stupid, senseless’ (SOD) NETH 5, ZZiF [Z LIFDEREL
2| (malapropism) OFEVH Y, 174 ¥ 255H Y OKEFE
#{f9 Rudolph 2VEE % BEX THE L L7201 [FEES L
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WVIREE] LW BEKRIZE S TI—ETATH A,

BLOOM

Mamma!

ELLEN BLOOM
(in pantomime dame’s stringed mobcap, widow Twankey’s crinoline and
bustle,blouse with muttonleg sleeves buttoned behind, grey mittens and cameo 5
brooch, her plaited hair in a crispine net, appears over the staircase banisters,
a slanted candlestick in her hand, and cries out in shrill alarm) O blessed
Redeemer, what have they done to him! My smelling salts! (She hauls
up a reef of skirt and ransacks the pouch of her striped blay petticoat. A
phial, an Agnus Dei, a shrivelled potato and a celluloid doll fall out.) Sacred 10

Heart of Mary, where were you at all at all?

(Bloom, mumbling, his eyes downcast, begins to bestow his parcels in his

filled pockets but desists, muitering.)

3 ELLEN BLOOM Bloom D £} Ellen Higgins Bloom, Bloom ®
X Rudolph A2 25 Y ABM L L TORELX T LW, 4
FA YT af ) DEFETHT O/, I IZTO Bloom O
Ellen 37 A VT v FItEE LTokELZ T L, TANVF UK
HEUy I EEDFENEI RBELABRTEY NI TV D, 7272
L, Bloom 2"®MIZEILEZTDETET RS v MK TS
HZexEZNIL, Elenld 70524 FTHHIFTLODIZ,
CZTORKDOEHEN M) v 7 BEDEFNIZE 2TV D,

4 in=wearing HMFEIL ‘pantomime dame’s stringed mobcap’ 7*5H
‘cameo brooch’ ¥ T,

pantomime dame’s [BL EZFICHTL 2EELBIIb2AD]

pantomime dame = British the role of a comic old woman in a
pantomime, usually played by a man (CED). Z @ & Fi#4° OED
® ‘pantomime’ DIEIZHFI L L TEIFONTWE,
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4-5

7-11

7-8/11

stringed mobcap [ Z DT Ttk #5515 ANFHENME] mobcap=
with historical reference a woman'’s large indoor cap covering all
the hair, worn in the 18th and early 19th c. (COD).

widow Twankey’s %7 ) Y ORIFTr ) ATAIIBL EFEPR
HEEMICLAEZEES LE SR, £0 %0 T Aladdin and the
Wonderful Lamp B NZRDSS - 72, Twankey [twepki] KT A
Aladdin OB E L TERESIN TV LW, AU, p. 362 & UA,
p. 457 &8

crinoline and bustle [MELTH D7) A AAF—+] crino-
line = a padded or hooped framework supporting a full skirt;
also such a skirt worn by women in the mid 19th century
(LDEL). bustle= historical a pad or frame worn to puff out the
top of a woman'’s skirt at the back (SOD).

muttonleg sleeves [FE DR DT % L 724 mutton-leg sleeve =
leg-of-mutton sleeve =one very full and loose on the arm but
close-fitting at the wrist; a gigot-sleeve (OED). Z @ & Fr %%
OED @ ‘mutton’ DIEIZABI L L THRIFLN TV,

in a crispine net [7 ) A7HODO X v b % 55T crisp= Mid-
dle English a light fabric like crépe; a head-covering or veil
made of this (SOD). ‘crisp’ IZ ‘ine’ & \» ) BERFE % 1) 723E5E,

O blessed Redeemer . ..atall? KIF&2HREY L RKBIZED
PolzbDTHY, %ﬂ@ﬁ@i%zbﬁfw%

O blessed Redeemer/ Sacred Heart of Mary = 9\ SIS
TCOWKHAZ &b, Ellenid M) v &M 25, #1.3
ETEL.10 ESE,

My smelling salts! EFFHBEFEOLHEIZZA AV E I REE0D
EOLFRDOI R Liz, 20728, WHRAHEEEC 2 ) ik
ELTONEEEMATAIZI L LD > TT CHRML, [FATE]
EMLTNDZ EWNDH o7z, Ellen O _LiFERERM A Z DR
KLEDIZZDHNIZbRHNB,

reef AHA—FOUVEHDIELTHSH, OFEAH— b EMOFER
DA X — TR,

ransacks to ransack = thoroughly to search (a place, a recepta-
cle, a person’s pockets, one’s conscience, etc.) (COD).

pouch pouch = a (detachable) outside pocket worn on the front
of a garment (SOD).
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blay ZDFEIE, blae DEFLETHY, TANVT U FEELL
TfEbh b & X5(21F, dingy-coloured, “grey” as opposed to
white ; unbleached” (OED) [T 517 72D ] O&EL H 525, D.
Gifford 1% ‘English dialect: “blue linen”™ (UA, p. 457) & L Tw

5,
COIEF T, FEREBEBAPORNE) ZEVELIZD
I EDbN TV B DM,

10 an Agnus Dei Agnus Dei = a wax medallion stamped with a
lamb as emblem of Christ and blessed by the pope [Latin;
Lamb of God] (CED) [(B—=-% }Y) v 7] MOTEDEZE
LB EOREEZ I 72RO 2 7))V ]

a shrivelled potato FEH, p. 5, 1¥1.780,

11 Sacred Heart of Mary [(# FY v 2] ) TOEL; HH~<)
7 #%]  Sacred Heart= (1) the heart of Jesus, regarded as an
object of devotion; similarly, Sacred Heart of Mary. (Roman
Catholic Church) (2) transf. a form of prayer used in private
devotions to the Sacred Heart (OED). <V 7EMIZ 7o 7 A%
YRR RL, AP v s BEOLDTH D, THL, Ellen
Bloom & 707 X% » FCTHAHDIZ (FELIEBH), TITiEH
My 7B o TLE ), Bloom DEJED 27T Ellen &
Molly £ DSEZ2>TWHEDTHA ) h,

12 bestow to bestow = archaic to place, locate, put (SOD) [\ 115 |
‘desists’ DXFETH DI LIZEETHE, ZZTOMEEIE, B
HROBEAERIIObELHROIRE VW 5,

A VOICE
(sharply.) Poldy!

BLOOM

Who? (he ducks and wards off a blow clumsily) At your service.

(He looks up. Beside her mirage of datepalms a handsome woman in 5
Turkish costume stands before him. Opulent curves fill out her scarlet

trousers and jacket, slashed with gold. A wide vellow cummerbund gir-
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dles her. A white yashmak, violet in the night, covers her face, leaving

free only her large dark eyes and raven hair.)

10 BLOOM
Molly!

MARION
Welly? Mrs Marion from this out, my dear man, when you speak to

me. (satirically) Has poor little hubby cold feet waiting so long?

15 BLOOM
(shifts from foot to foot) No, no. Not the least little bit.

(He breathes in deep agitation, swallowing gulps of air, questions, hopes,
crubeens for her supper, things to tell her, excuse, desire, spellbound. A
coin gleams on her forehead. On her feet are jewelled toerings. Her

20 ankles are linked by a slender fetterchain. Beside her a camel, hooded
with a turreting turban, waits. A silk ladder of innumerable rungs
climbs to his bobbing howdah. He ambles near with disgruntled hind-
quarters. Fiercely she slaps his haunch, her goldcurb wristbangles

angriling, scolding him in Moorish.)

25 MARION
Nebrakada! Femininum!
(The camel, lifting a foreleg, plucks from a tree a large mango fruit,
offers it to his mistress, blinking, in his cloven hoof, then droops his
head and, grunting, with uplifted neck, fumbles to kneel. Bloom stoops
30 his back for leapfrog.)

BLOOM
I can give you ...l mean as your business menagerer . .. Mrs Marion
...ifyou...

MARION

35 So you notice some change? (her hands passing slowly over her trinketed

stomacher, a slow friendly mockery in her eyes) O Poldy, Poldy, you are
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a poor old stick in the mud! Go and see life. See the wide world.

5-9  (He looks up . . . raven hair.) Bloom |Zi34 1) TV MADENH
Hb, HAWERET, HRAODALHEVICWL L XL, RADEE
HBNTWBEFITV 2o T (4.84-98/ RH, 57), H131FEET
1% Sandymount O 70 TIERIZHE S %2> T, ‘Dreamt last night?
Wait. Something confused. She [Molly] had red slippers on.
Turkish. Wore the breeches. Suppose she does?” (13.1240-1/
RH, 381) &, M DED %) TE Molly ML aKEEZE T
7ol BnH L Twi, F77, ‘raven hair TEFL2WZE L7
Molly 122\ Tld, 512335 T, ‘Pride of Calpe’s rocky mount,
the ravenhaired daughter of Tweedy. There grew she to peer-
less beauty where loquat and almond scent the air... The chaste
spouse of Leopold is she: Marion of the bountiful bosoms.’

(12.1003-7/ RH, 319) LER SN TV,
Bloom ®# Ellen @71 b1 v 7 O ELHED RS Lad BRIy IZ,
AR 72 Molly I3 RFELHEDOKRETES,

5 Beside her mirage of detepalms= With her mirage of datepalms

besides Mollly DEH I L CEAICHN/NEE,
mirage RO ‘datepalms’ [V AY ¥ | &b, BAOEMWT
H5b,

6 Opulent curves Z O HDF %, Bloom ZBHEDEHAE T Sweets
of Sin &L\ IFEAREIRVEEA L2, Her mouth glued on his in
a luscious voluptuous kiss while his hands felt for the opulent curves
inside her deshabille’ (10.611-2/ RH, 236) &\9) XEHNHICH %
h, FNLBABFEOLENL L FE Molly & 2° Bloom DEEDHT
ExYHH, 72k 21E, Molly & Boylan & OEHEZEET LE
12, Bloom & ‘Hands felt for the opulent’ (11.692/ RH,
274,13.969-70/ RH, 373) & JEIZiE 4T\ %, opulent=in
physical development; plump [from French] (OED) [&i#7 |

7 slashed with gold [£BDYINAAD A 5 72] to slash=to cut
slits in (e.g. a garment) so as to reveal an underlying fabric or
colour (LDEL).

cummerbund [# <— /N> F| cummerbund = [Urda and Per-

sian kamar band, i.e. loin-band.] a sash or girdle worn round the

15
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13-4

14

16

17

1778

waist ; a waist-belt (OED).

violet Bloom |2t > TZDflE, u~rFv 7 hiErEHEIY
BLLBIL, BN BBELTIZITOFHFETLEILEE
EanTwb, %, FI3%aEI1C ‘Why I [Bloom] bought her
[Molly] the violet garters’ (13.799-800/ RH,368) & & 5,

Welly? Mrs Marion . . . so long? Bloom (Z# EHRERDSH 5 Z &
B4 TFEHUBHR I NS D, ZoLBBETO Molly & D=
DB ZNDIEELND, $5HE, ZOHETO Molly D
SHEIV T A LDERL LS,

Welly? — Well, what? [A, 7%1i2?] Molly [msli] ZxF L,
Welly [weli] B EERTILIcL-T, TZIFFEEELEE L
REEENIIZoTWA,

Mrs Marion from this out — Address me as Mrs Marion from
now on Bloom OFEIIxt$ AIFUH 1L, IERICIE Mrs Leopold
Bloom, ¥3&1% Mrs Bloom T& - T, Mrs Marion {ZIE L £ 7%
v, 48 Boylan #* 5 Molly 8D F# % Bloom ASR 2T 72D
E: 1L, ‘Mrs Marion Bloom. His [Bloom’s] quickened heart
slowed at once. Bold hand. Mrs Marion./—Poldy!” (4. 244~
6/ RH,61) &3 1, Bloom 7% Mrs Marion ®KiZ Bloom & &
T AHEATIZ, Molly 5 Poldy & MAZZ LiIZhoTWwh, £
%% Bloom OEFKIZFRD, ZOLEEETO Molly o+ 7 & 7%
272DTHA9H,

from this out= collog. henceforth, from now on (SOD).

my dear man = 2 TIZEAZ D72V H), dear=as a mere-
ly polite or ironic form (my dear man) (COD).

Has ~ cold feet XFEBH [BBER1=DD] OELZD, ‘to
have cold feet’ |Z1% ‘to refuse to proceed through fear or cow-
ardice’ (SOD) ['Mi LR K] &) LIREI 2 ERHY S 5,

poor little hubby[ (FEW % Z 0 T) b2 ) TE L v EIBHE]
hubby=a familiar colloquialism for HUSBAND (OED,).

Not the least little bit ‘Not at alll ®E T& ), ‘Not the least
bit’ % & L 25D 5 21 little’ #fFITRE LD TH 5,

He breathes in deep agitation Bloom OB DR L HR
TERVIELD I

gulps of air . . . excuse, desire <t XL DMEM®DH 5 Bloom
DEAEIREL ISR LB L BEAN 2B L2 LA TIEA T 5,
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22-3

23-4
23

23-4

24

26

kA 17

spellbound EEE ‘he’ DIKRER BT L /258,

turreting [/NEODEIZ7% > TWwh] to turret =to adorn (as)
with a turret or turrets (SOD).

disgruntled hindquarters (> & L7zj] [21) o —=X] 12z
D& EBEREEIBAMEDS N,

her goldcurb wristbangles angriling FilZ with Zffi> THiirs

goldcurb wristbangles [(BHE&D%\) EOFEHK| £ETH
WohTWBEDD, H5WIEFAH curb chain [ Db EE] (24
TWBEDTHA) Do B, ZOEFD OED D “wrist’ DIEIZH
Bl LTETFLER TS,

wristbangles angriling, scolding Z DD %05 DREIH N
%,

angriling [J8% . C72 & H12& ¢ T] ‘angering’ & ‘angrily’ %
bl ¥af ADHERE

in Moorish=in the Moorish language [ 5 —T7FET] T2 TW) L —
TEELE, AT AL THWOLNETSETEEZVIDTH
59, 13155 T, Bloom (& Molly ® Z & % .. . Molly can
knock spots off them [the women]. It’s the blood of the south.
Moorish. Also the form, the figure. Hands felt for the opu-
lent.” (13.968-70/RH, 410), & 5121 ‘She [Molly] leaned on
the side-board watching. Moorish eyes’ (13.1114-5/ RH, 377)
LTz,

Nebrakada! Femininum (femininem]! [x7) ¥ —X] OREIEA
%% Stephen Dedalus 72 D H DFHEARBE T bk L2,
‘se el nebrakada femininum! Amor me solo! Sanktus! Amen’
EVIHIMTAEBIITE L WEHLHE) LW IHEREIH o2

(10.848-9/ RH, 242), Gifford ¥, ZOWLIZ AL V38, T
FYTEE, FAVELZREDEKFETHY, ‘Nebrakada femini-
num’ % ‘blessed femininity’ &R L T2 (UA, p. 277), 2B,
‘nebrakada’ IZIZMLDOEE L L THL % abracadabra D& X 7F
bHY, TIETORENREHZHSEL SN,

Molly 1&, Bloom & & %12, Stephen M. HFiA L72EKD 72
DA R BRAS 2VIETTHD, 2D LI, FEISHFFETI,
H 5 NI OERERR RS 2O N E 82 T, o AW e & 4RER
LEMLZD2D LS 2O NPDOBERLTED 2112 TTL 5,

27-30 The camel, lifting . . . for leapfrog camel X mango (ZF 5 D%
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28

30

32

35-6

35

36-7

37

W R EE S, TOHMEIZOWT, H Kenner (X ‘This
camel, a comic detail, turns into a self-projection of Bloom’s,
as Bloom acknowledges in stooping “for leapfrog” as the camel
kneels.” (James Joyce’s Ulysses, p. 355) &iRiRTw 3,

in his cloven hoof [TEDEE (Z2oll47N/z00%H) OEIZIZ
& ATJ] cloven hoof = (1) the divided hoof of a pig, goat,
cow, deer, or related animal, which consists of the two middle
digits of the foot. (2) the mark or symbol of Satan (CED). (2)
DENPS, TIWITRERBREIA AT LAEENERICORZS
LWV 2T Y APELE LN D,

for leapfrog [EFEUEDCD7-DI2] HiLPAIZE 27 ADE
ZNEF RO Z B,

your business menagerer H. Blamires |3, ‘menagerer’ % ‘man-
ager’, ‘menage’, ‘menagerie’ DRI N Fo 2B L LT3,
The New Bloomsday Book, p. 155. Bloom M3 Molly &, IRTEE
2L ® business manager CT& 4 Blazes Boylan ¢ HEBE L TH D,
Z1H Bloom DIRADIETH 5,

So you notice . . . her eyes Molly i3, Bloom @& ETh D
E3%#¥% ‘I can give you help making arrangement of abortion, I
mean as your business manager, Mrs Marion, if you want it’ &
WA LIIHIRLDTHA ), ZOEFTIZOWT, S. Sultan
%, ‘she suggests that she is pregnant, reflecting Bloom’s dis-
turbance about that possible result of her liaison.” (The Argu-
ment of Ulysses, p. 313) BT w3,

trinketed [/NE¥) T2 Hi L 72]  to trinket = rare to deck out
with trinkets. Hence ‘trinketed’ ppl. a. (rare) (OED). Z OEFTHS
OED 0 ‘trinket’ OBIFOEIZHBI L L THET 5TV 5,

O Poldy, Poldy . . . wide world Molly i3 Bloom 7* & B #Y 72 IE
HWAErZIF By, BEE-> THZ Bloom * EH LK LT, H
CHHOEEZH VTS, EBRLEV,

old stick in the mud [< Z#] stick-in-the-mud = contemp-
tuously used for: a helpless or unprogressive person ; one who
lacks resource or initiative (OED). U. Schneider {2 & #0iE, 19
WRKEI 2 V27 RV THbh, HFLOLEORSEWIC
FNETTVEIHRBROBAZEEIC L, “At My Time of
Life” @7 7>® ‘There was none o’yer “Highty flighty” girls, yer
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“Hi-Tiddley Hity” girls,/ When my old “Stick-in-the mud” took

me for a wife,/ Now fancy me a-smoking “fags,” riding bikes
and wearin’ bags, / A-leaving off my bits o’ rags,/ At my time
of life’ (Picking Up Airs, p. 93) OBEENHILEDT L,
stick in the mud = DFEA)IE, #131FFE T, Bloom 2NELTH
EARAELTWD LS, ZOEMCARTAZ LI 2 RWF
X T ‘My fireworks. Up like a rocket, down like a stick’
(13.894-5/ RH, 371) LMAL, FHEXICIA4> Tz
YN 2 ErFITE T L EDORMEIZ ‘The stick fell in silted
sand, stuck.’ (13.1270/ RH, 382) L dHo7zZ L& EHEE D,

®

BLOOM
I was just going back for that lotion whitewax, orangeflower water.
Shop closes early on Thursday. But the first thing in the morning. (he
pats divers pockets) This moving kidney. Ah!

(He points to the south, then to the east. A cake of new clean lemon soap 5

arises, diffusing light and perfume.)

THE SOAP
We're a capital couple are Bloom and I.
He brightens the earth. I polish the sky.
(The freckled face of Sweny, the druggist, appears in the disc of thel0

soapsun.)
SWENY
Three and a penny, please.
BLOOM
Yes. For my wife. Mrs Marion. Special recipe. 15
MARION

(softly) Poldy!
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BLOOM

Yes, ma'am?

20

MARION

Ti trema un poco il cuore?

(In disdain she saunters away, humming the duet from Don Giovanni,

plump as a pampered pouter pigeon.)

BLOOM

25 Are you sure about that Voglio? I mean the pronunciati. ...

(He follows, followed by the sniffing terrier. The elderly bawd seizes his

sleeve, the bristles of her chinmole glittering.)

THE BAWD

Ten shillings a maidenhead. Fresh thing was never touched. Fifteen.

30 There’s no-one in it only her old father that’s dead drunk.

2-3

3

3-4

I was just . . . the morning. Bloom ¥, Molly #* 5 SEEE{L#EK

%Eﬂasé HEHEE ﬂfb‘&czg)’f“, 48l Sweny %%L:i&;’fg
D, BRIk REEF v ¥ LBltkE & TRET 21K E B
bEXL, BORAL L TARBE ML D OHBE —D2H->T
ZATE A, Molly DIbHERIZH & TR IZERIZED
TOREDI VY U F1IRZ—1FZDE &I EHELTH S,
HF 2 H T (4.467-516/ RH, 84-5% M), L# L, Bloom
12 Molly HOREHZWY 12wz ErxENRTLEY, 22
FORTH 5,

Bloom i¥, ZZTORMBIIH B LI, p. 14@, 1L32-317H
TIHAZEWSh I LEEB) L LD LR, 5
Wit Molly D EEIZH > T, b TT p. 14@, 1132-31THT
EVlhoFHIZZ )P b OFERE->TWVEDOND Ll
Vi,

the first thing in the morning #i|Z ‘I will go for it’ % #i > Tt

&

(he pats divers . . . kidney. Ah! Bloom IH SFE L TENS (T

CEBOBEWIITFETH Y, FRIZIT ‘a pork kidney’ % # K12
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10-1

13
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1 ‘steak and kidney pie’ * AT, %28, SHHATHOK
DWW % B\ IZIT o 2B OB 12, ‘His hand accepted the
moist tender gland and slid it into a sidepocket’ (4.18-1/ RH,
60) LdHolz, ZOEMIC, KOBEDAL PV —t—TV%E
> TiILbLEDHEERY %R T, ‘To catch up and walk behind
her if she went slowly, behind her moving hams’ (4.171-2/
RH, 59) & Bloom i3Ei#k L TWw/z, ¥72, Bloom 348 L €~
DFEY DT 5 A% Sweny BETH > TARBHTo72d &,
ZORBEHEICCAATES y MART1I BHEbEE, &
DRy MIZELH»Z2TH, ‘Ah, that soap: in my hip pocket’

(6.22/ RH, 87) % ‘Opening of his waistcoat. Almonds or. No.
Lemons it is. Ah no, that’s the soap’ (13.1042-3/ RH, 375) 7
EERICED, ToHMEFSNRTE,

BlEn&91iZ, ZOHBloom# Ry v MIANIZELYIIED
B EARTHY, TITEEDO_ONELZ->THTWS,

A cake of new clean lemon soap Bloom IV EYDFEY DT 5

A% Sweny BETEWV, —HELHRWVWTWS, 264THIZ ‘the
soapsun’ & H 0, F 725 55512 ‘Mr Bloom raised a cake to
his nostrils. Sweet lemony wax./ —TI'll take this one, he
[Bloom] said. That makes three and a penny.’ (5.512-3/ RH,
85) LdHot, TI T, BHINET [AMOKME] 4%,

We're a capital . . .thesky VAL bHBEIE-TEY, EED

- E LTAHRZBEERZD DEVZ LI,

He brightens the earth [Bloom({E)»*K#izBHL T3] 0&E

bH b,

appears in the disc of the soapsun FIIJEE L 72\, H15FEE

“Circe” DEFENLIEBME b LB bDTHY, ZOFETR
Wi Z T B O — 212 G. Flaubert ® The Temptation of Saint
Anthony (1874) 7% 5%, D. Gifford 13, T Z DX E LT, The
Temptation of Saint Anthony D% D IFME D ‘The dawn appears
at last; and, like the uplifted curtains of a tabernacle, golden
clouds, wreathing themselves into large volutes, reveal the sky.
In the very middle of it, and in the disc of the sun itself, shines
the face of Jesus Christ. Anthony makes the sign of the cross
and resumes his prayers’ (UA, p. 457) #ZIFTw5,

Three and a penny, please E Il 2-3 &,
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16-26 MARION/ (softly) Poldy! . .. He follows Z O¥HETYH, LEAN
A2 BHEEED & 9 72 Bloom DS ENCHIEMIRATE L SN 5,
p. 16, i¥ i1 13-4 &,

21 Ti trema un poco il cuore? =1Italian : Does your heart tremble a
little? Mozart @ Don Giovanni % — %45 =3 T, FHBF Don
Giovanni 2523 Masetto & BEFLOHH D Zerlina # HWEET
FE -+ % L, Zerlina 1 ‘vorrei, enon vorrei/ Mi trema un
poco il cuore’ (‘I would like to and I wouldn’t like to/ My
heart tremble a little’) &9,

Bloom ¥, 481 Molly & ®&554 5, Boylan 25§ 5K
DIEBFRAT T L DS Don Giovanni —REZHO _EET I
LAY (4.313-4/ RE, 635 88), UBEHEOZOBEO A 5 1) —
FEICL L) 7HEOMEE LITLIEL &5 DI, Don Giovan-
i OZABEREATHEDENEDNELNSH )06 TH b,

23 plump as a pampered pouter pigeon p DVEFEEE 722 DFEKIR
i, Ot FEEEERSNDFARTHRFITT 2 HERE LT
TKEBTH D, 48 Bloom WHMADEETY 75 ) KFTH
% M‘Coy A% AT LT ‘Reedy flecked soprano’ (5.184/ RH,
76) L B L T\w7:, to pamper = archaic to feed to excess
(CED).

25  Are you sure about that Voglio? Molly #*5 Don Giovanni §—
BEE=ZHrH) LMW/ ER, Bloom (& Voglio e non vorrei.
Wonder if she [Molly] pronounces that right: woglio. (4.
327-8/ RH, 64) LE#L T\, ZOHE, Bloom HEZ ‘vor-
rei’ (would) %z T ‘voglio’ (want) &B[HL TW5BD7ELS,
HETZOENIZAIEEL TS (6.238/ RH, 935H),

26-7 He follows, followed . . . his sleeve ff&FLo720)ft&xF&bh
72035 ZOWMBITINEERED Y, SHIfFETEbbsI L
DOBFERE AFEOWIPBb LELE LN,

26  the sniffing terrier FETADAZFHHE VTS Bloom 12
>DWVTEZL M) == (Fitt, p. 40, L 11) #EH LK,
INDE D BISHETIE, KIBEKR, kv y—, YAFIK,
TWVERy s, FUANT VR, ¥=2), ZLTHHERDD -
7z Paddy Dignam ~ & & L L Tw <, Z DifFHIE “Circe” TH
D, TPV ABICEL S TREZ PITEWICER i %
boTEBY, [F72vE47] THATa2v I XDEFH
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BZFOBEEICEIVFIZEZLRTLE ),

26-30 The elderly bawd . . . dead drunk. = O3 Ix, Bloom A i#EER

27

29

30

DOHDEN %9 ADEVIHEIR 7L b, KIKE LTLE
KPR T WD LM TE B, 2D &) 2ERS b F15HE
DIFETH 5,

the bristles of her chinmole glittering Z®") 7V RHITEE
L7zvy,

Ten shillings a . . . touched. Fifteen. FELARPAZFTLEL
THNRALERL > TV,

maidenhead=the state of being a female VIRGIN (LDCE).

Fresh thing [#1%] >KkIZ ‘that’ % #i o THi ¥, thing = chiefly
as a term of endearment, pity, or contempt: a person, esp. a
woman, a child (SOD). T DFEIZIZFFE T ‘the genitals’ (SOD)
DENH 5,

Fifteen — She is fifteen years old

in it=a translation of “the Gaelic Ann ... ‘in existence’” (UA, p.
457) [Z oz B W]

only = prep. except (SOD).

that’s dead drunk [ { TACTAILE5IES > TW5h]  dead=
British collog. very, extremely (COD).

(REFIE EXF)
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